)§ HonglLeong Yamaha Motor

A Member of the Hong Leong Group

Warranty Claim term and condition:

W

Warranty coverage for 20,000km or 2
years which one come first from date of
registration.

Follow service schedule and service at
Yamaha service centre and Yamaha
authorized dealers.

Will not cover wear and tear parts

No modification and not involve in
accident.

Using genuine parts and Yamalube
engine oil only

Not include disaster and surrounding
factor.

Engine noise too high will not be covered
as long it will not effect bike performance.
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)g HonglLeong Yamaha Motor

A Member of the Hong Leong Group

Warranty Claim term and conditions

JAMINAN BAGI YAMAHA BARU ANDA

Semua model motosikal yang dipasang dan di pasarkan oleh Hong Leong

Yamaha Motor Sdn Bhd diberi jaminan 2 tahun atau 20,000 km dari tarikh

pembelian vang mana dahulu dengan beberapa syarat dan pengecualian

Jaminan. Tuntutan jaminan ini hanya sah untuk kenderaan yang didaftarkan

pada atau selepas 1 July 20189.

Svarat-Svarat dan Pengecualian Jaminan:

1, Pengguna mestilah mematuhi arahan-arahan dan menjalani servis
berkala sebagaimana yang ditetapkan oleh Yamaha dalam buku
panduan pemilik.

2. Motosikal mestilah tidak digunakan untuk perlumbaan, mengalami
pengubahsuaian, penggantian barang yang tidak tulen dan kerja-kerja
membaiki dijalankan oleh bukamn pengedar sah Yamaha.

3. Motosikal mestilah tidak terlibat dalam kemalangan, hentaman kuat
(lubang, pembahagi jalan dsb) atau terjatuh.

4.  Alat ganti yang boleh lusuh-hauskan seperti gasket, lampu/mentol,
palam pencucuh, minyak pelincir, fius, penapis minyak, penapis udara,
pad brek, plat klac, rantai dan lain-lain tidak dilindungi dalam
tempoh jaminan.

5. Bateri dan tayar diberi jaminan untuk tempoh 5000 km atau 6 bulan
yang mana terdahulu dari tarikh pembelian.

6. Penanggalan cat, kromium, aluminium dan juga kemerosotan
permukaan di bahagian yang terdedah kepada persekitaran diberi
jaminan 500 km atau 1 bulan yang mana terdahulu dari tarikh
pembelian. Kecelaan yang disebabkan geseran dengan permukaan
lain tidak dilindungi di bawah jaminan.

7. Hong Leong Yamaha Motor Sdn. Bhd. dan pengedar sah Yamaha tidak akan
bertanggungjawab ke atas kehilangan keuntungan, kos penganghkutan,
kesulitan ketiadaan motosikal, kerugian masa, kos pengiklanan, atau
laindain kerosakan sampingan yvang berbangkit.

8. Bahagian dalaman enjin mestilah menggunakan minyak pelincir dan
petrol yang bersesuaian dan tidak bercampur dengan benda asing.

a. Bahagian-bahagian elektrik seperti ‘Flasher Relay’, meter halaju, meter
bahan api, takometer, radiator, penghidup motor, suis utama, dan
‘Relay Starter’ dan lain-lain yang mempunyai tanda-tanda bahawa
pemilik atau pengedar telah meleraikan alat tersebut tidak dilindungi
di dalam jaminan.

10. Bunyi bising, getaran dari chasis dan enjin motosikal, penyerap hentak
yang terlalu keras atau lembut tidak dilindungi dalam jaminan
melainkan ia akan menyebabkan kegagalan dan menjejaskan fungsi
motosikal.

11. Jaminan juga tidak meliputi kerosakan yang disebabkan oleh bencana
alam (banjir, gempa bumi, kebakaran dan lain-lain), rusuhan, faktor
persekitaran (kencing haiwan, asid atau air simen pada permukaan jalan
yang kebiasaan di kawasan pembinaan atau air laut) dan sebagainya.

12. Pengguna diwajibkan untuk menggunakan minyak enjin "YAMALUBE"
yang tulen sahaja dalam tempoh jaminan. Bukti servis (resit atau invois
cukai) perlu dilampirkan ketika proses tuntutan dilakukan.

13. Bagi mengelakkan keraguan, jumlah maksimum liability keseluruhan Hong
Leong Yahama Motor Sdn. Bhd. di bawah jaminan ini adalah terhad kepada
kos bahagian motorsikal yang rosak sahaja.
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